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Résumé ou extrait : En 1937, pendant une de ses phases de folie les plus violentes et de retour du
Mexique où il a croisé Malcolm Lowry et abondamment usé de peyotl et autres champignons
hallucinogènes, Antonin Artaud trouve le bâton sacré de saint Patrick, le patron des Irlandais et se rend en
Irlande avec pour mission de rendre l'authentique bâton de Saint-Patrick qu'il croit tenir d'un sorcier
cubain. Plus d'un demi-siècle plus tard, à Dublin, trois hommes partent en pèlerinage : l'un est un écrivain
mexicain égaré dans une ambassade désargentée ; le deuxième un poète édenté qui vit avec son cheval ; le
dernier un collectionneur excentrique au faciès d'oiseau. Ce qui les unit ? Une faiblesse coupable pour
l'eau-de-vie et une passion dévorante pour Artaud. Ensemble, ils jurent de retrouver le bâton, véritable
relique. L'objet de leur quête : le bâton de Saint-Patrick, qui selon la légende aurait été ramené par Artaud
et se trouverait quelque part en Irlande du Nord... Sur la route, ils se perdront un peu, boiront beaucoup et
se fâcheront à jamais.
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